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i 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089
" Robert Bosch Elektronika Kft.

cHub

Robert Bosch 1t 2

3000 HATVAN

¢ HU Hungary

E Tel: +36(37)549549%

5) Loading point

® 3) Shipping order-no. . .
2 Sender VAT-ID HU26951542 .
Receiver VAT-ID

4) No. sender at the

. shipping carier

§ TRANSPORT ORDER
& ©)Date 27.08.2021 7)Relations-no. | |

e R

Magna PT S.p.A.

8) Transportnumber 15284088 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
| Magna PT S.p.A, Carl-Benz-Str. 23
i DE 71634 LUDWIGSBURG
. Via dei Ciclamini, 4
. IT 70026 Modugno {BA)
{ 13) Bordereau-/Cargo list no. )
‘% 14) Delivery-/unloading point i 15) Sendemote for the shipping carrier:

b Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 | 16) Amive-date 17) Arrive-time
 18) Reference and no 19) Numbeﬂzoj Packaging 21) |22) Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
;  delivery note no. sF | Next page 1 weightkg | kg
%3526740 ? Pallets 1 [02600010502NWUJ AE 24 228,0
i HH4 088 2510261631
3 Empt . customer| or] name empties RB
400 Plastic Container 6000439356
E 400 Inject. molded container 6000134169
i 400 Blister-Forming Part 6000439355
4 50 Plastic durable pallet - 60004339358
: 50 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 5661,2

27 28
25) Sum 50 26)Volumeincdm Sum 00 5660, 6
29} hazardous freight classification

30) hazardous freight name

3 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carier with
HATVAN

. 35) Enclosures § 36) Order-no. Customer 550004530301

i 37) Account assighment

B 38) Means of transport no

&

8 39) Loy reg.

. k 1 1

g 40) Dlspatch type’ \ t ruc CO € gﬁ%éccquqmgqney

15 42) Acknowliedgmenl f recelpt of goods A

B mentioned transpoticomplete and in’ apmper oonﬁn&on idved

2

02 SET20N

43) Takeover-confirmation from the dnver

get the menticned transpgrt comple r and : Company stamp/signatyre.
allowing safe transportad Lyka .- ¥ 3
Transpo n.Spedycla'Log‘s he transport conta 's., ~ o g ahopd

g Jawns

kéw 189E
A2y "535 Kigrowes

722385
NIP: Pt:ilnswﬂ‘“' trans.p ! |
__Time Signg

2) Supplier-no. 8) Transporinumber

w
:-.3§
F
U'l

T LT T — T

10} Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

WA R

0000133638




) cHUB/20211023410 1.példany

i 5
e . ] &3
T R . o e (Name. addess, countr) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 23
3 ' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF E g
8|Robert Bosch Elektronikai Kft. A fuvarozasra eftéré megauapodés esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmény o g
34 - {CMR} rerx b5l az i ok 83
§‘| Robert Bosch Ot 2 This Camge is subject, notwithstanding any clause to the conteary 1o the Convention 2
‘5'3000 Matvan on the Contract for the Intemnational Carige of Goods by Road (CMR) =N
-?: Diese Bafdrderung untertiegt trokz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen ﬂ_ ]
gIHUNGARY des Ubereinkommens Gber den Beforderungsvertrag Im Intemationalen Strassengl- 3 ‘E
= | terverkehr (CMR) 2
3 5 (Név, ¢i rszi 8z
5 Atvevé {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) r Fuva.rozo {Név, cim, ors24g) 23
5 2 Empfénger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country) g2
c ¢ ' Frachtfishrer {Name, Anschrift, Land) % §
= il 3
€lMagna PT Sp.A TALTA - TIE ANSE ]
I - =
2hvia dei Ciclamini, 4 Transport-Spedycja-Logistyka g 3
Wojcik Spoika Jawna S
$|7°025 Modugno (BA) 39-204 2yrakow 189E 3
Sfitacy NIP:PL 8722186585, Kierowea g
€ biuro@atta-trans.pl %
3 )
- - - <
“l  Azérukiszolgaitatasi helye (helyséyg, orszdg) Tovabbi fuvarozok {Név, cim, orszag) 2

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country) %
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachfuhrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orl Modugno (BA}
orszag / country / Land ITALY
Az aru atvételének helye és iddpontja (helység, orszdg, idbpont)

4 Place and date of taking over of the goods {Piace, country, date) A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései g5
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Camiers reservations and observations ) §
helység / placa / Or Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer § g,
orszég / country / Land HUNGARY 2 &

—aport T3aTe T Datm 30210630 23

5 Mellékelt okmanyock Annexed documents 8 &

oj)|__Beigefugte Dokumente § g
=)
L SAP-607437 5@
o~ D 3
g 2 g
o Jelésszam Darabszam Csoma ] Aru megnevezése Statisztikai szdm . T
w glés modja o Brutto suly (kg) Térfogat (m% isg
i [ Marks and Nos 7 Nummber of packages 8 Method of pacidng 9 Name of the goods Statistical 11 Grossweightinkg §12 volumeinm® %8
21 Kennzeichen und Anzahl der At der Ve ich des ber it in K . 5 2
3] nummem Packstiicke jstiummer Brutiogewicht in Kg Urnfang in i 5
o o
8| 50 PAL KFZ OR 5.684.000 ]
€ FE
f= 5 @
S g %
b= = g
5 %=
a a3
2 ]
= &
: :
[} =
b T =i B0
g Clnss Number Letier Kesse. Zilr. Buctatbe AR 5,664.000 !
A feladd rendelikezései (VAM- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizotendd Atvevts
§ 13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 To be paid by :;I;d:&iandar. Zénznam, Wah Consignee
= Arweisungen des Absenders (Zoli- und sonstige amtiche Bahandlung) Zu zahlen vorn urrency, WM | e mptanger
|
|
|
|
! 45
Visszatérités N z
14 Rembursement T
s Rickerstatiung g
5 15 Fuvardij-fizetési rendélkezések Frachizahlungsanweisungen 20 Kllénleges megilapodésok Basondere Versinbarungen
Direction as ta freight payment Special agreements
| Bérmentva, freight paid, frei :
Bémmentesités nélkil, freight 1o be paid, unfrei v

Kiallltas helye, iddpontja
21 Estabiished in
Ausgaferﬁgt in

22 SIG60G ke pRBereE0sCh Ot 2.
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1-15 tovabbé 21+22 rovatokat a feladd titi ki sajat feleldss

UntePDER 10 Sjarmpey der: 87205y
QRL 0 8
JarmG Randszam o Raksily
25 Vehicle Registration number Useful load
Fahrzeug Kannzeichen Nutzlast
RDEG1502
RDEPT21




